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OCHOBC COIIMOKYJIbTYPHOI'O OITbITAa, OLICHUBAHUEC HAMEPECHUA KaK aA€KBATHOI'O JOCTUKEHUIO COLIMAJIbHO 3HAYUMBbIX ueneﬁ
B KOHerTHHﬁ MOMCHT OGIJ.[CHI/IH, pcan3ano HaMEpECHUA Bep6aﬂBHBIMI/I u HeBepGaJ'H)HHMI/I CpeaACTBaMU U OCMBICJIC-
HUEC peajin3allii BCEMU YUYaCTHUKAMHU KOMMYHUKAIIUU. KOMMyHI/IKaTI/IBHoe HaMEPCHHE HECOIIaACUA ONPCACTIACTCA KaK
Ppas3jinyue B OLUCHKE ONPCACICHHBIX CyIJ.IHOCTefI / CI/ITyaL[I/Iﬁ Y4yaCTHUKaMHU KOMMYHUKATHUBHOI'O aKTa. KOMMyHI/IKaTI/IB-
HBIM aKT HECOIJIaCHs OXBaThIBAET pequof/'I aKT aJpecaHTa, I/IHTepHpeTaHI/IOHHHﬁ aKT ajJipecaTa 1 KOMMYHUKATUBHYIO
CUTyallMI0 KakK B3aPIMOZ[eI>iCTBPIe PA3JIMYHBIX KOHTEKCTYAJIbHBIX NAapaMCETpPOB, BJIHAIOIINX Ha WUHTCPIIPETALIUIO A3BIKO-
BbIX BLIpa)KeHHﬁ. YCTaHOBJ'IEHO, YTO KOMMYHHKATUBHAA CTPATErUs HECOTJIACUA PCAJIM3YCTCA ITPU YyIaCTUHN ITapaMETpPOB
TICUXOJIOTHYCCKOI' 0, a(l)(beKTI/IBHOFO, KOI'HUTUBHOI'O, aKCUOJIOIT'MYCCKOIr'0, MEPUEITUBHOIO U MParMaTu4eCKOro KOHTCKC-
TOB IIpU KOH(l)J'II/IKTHI)IX, HeﬁTpaHBHI)IX WM TapPMOHWYHBIX OTHOHICHUAX MEKAY KOMMYHHUKaHTaMH.
KaroueBble ciioBa: KOMMYHHKAaTUBHAA CTPATCrusd, KOHTCKCT, OLICHKA.

Rybakova Olena. Contextual Parameters of the Communicative Act of Disagreement. The paper presents the
results of the analysis of the realization of the communicative strategy of disagreement in the English cinema
discourse. The communicative strategy is viewed as the addresser’s communicative intention shaped on the basis of
his/her socio-cultural experience, evaluation of the adequacy of this intention to achieve socially important
communicative goals in the communicative act, verbal and non-verbal realization of this intention and understanding of
the realization by all the communicants. The communicative intention of disagreement is determined as the difference
in the assessment of some objects / situations by the participants of the communicative act. The communicative act of
disagreement enhances the addresser’s speech act, the addressee’s interpretation act, and the situation of communi-
cation that includes all he contextual parameters influencing the interpretation of the meaning of the utterance. It is
stated that the communicative strategy of disagreement is realized due to the parameters of the psychological, affective,
cognitive, axiological, perceptual and pragmatic context under the conflicting, neutral and harmonic relations between
the communicants.

Key words: communicative strategy, context, evaluation.
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MaHinyJsiniss B KOHTEKCTi Cy4aCHOI AaHIJIOMOBHOI COLIAJIbHOI KOMYHIKAIil

VY nportoHoBaHi# po3BiALI PO3IISIHYTO POJIb MAHIMYJISILIT Y CydacHiil comiaiapHii KOMYHIKalil, 3iiicHeHO nude-
peHIaNio TepMIiHIB Maninyasayis, 2pa, onepayis, BU3SHAYEHO NICUXOEMOIIiHI KaHAIIM BIUIMBY Ha IUJILOBY ayAUTOPIIO,
OKpECJIEHO OCOOMCTICTh MaHIMyNATOpa. Y CTAHOBJIEHO MOPAJIbHO-ETUYHI CKJIaJHUKU MAaHIMYIAII, 8 TaKOXK MpOoaHai-
30BaHO OCOOJIMBOCTI ITOOYAOBH KOMOIHOBaHMX PEKIAMHHUX MIKPOTEKCTIB Y CyJaCHUX aBCTPATIHChKUX 3acobax MacoBoi
iH(popmariii. OcoOIUBY yBary 3BEpHEHO Ha COIIOKYJIBTYPHI Ta JIIHTBICTUYHI KOMIIOHCHTH y Pi3HO)KAaHPOBHUX Mac-Me-
MIAHUX pEKIIAMHUAX MIKPOTEKCTaX.

Karwou4oBi cioBa: MaHImyssisi, €eTHYHUHA CKIAJHUK MaHIMyJsIii, KaHaIW BIUIMBY, Mac-Me[iiHi KoMmOiHOBaHi
peKJIaMHi MiKpOTEKCTH, BepOaiibHi Ta rpadiuni oguHHMII, 3acodn MacoBoi iHdopmMarii ABcTpaitii.

IMocraHoBKa HaykoBoi mpo0jeMu Ta ii 3HaYeHHs. MeTa HaIoOi PO3BIIKM — OKPECICHHS POJi Ta
¢dbyHkii MaHImynsnii B 3acobax MacoBoi iH(popMmallii, a TaKoXK aHami3 PI3HUX MJXOIIB O PO3YMIHHS
CaMoro sIBMILA MaHIMyJsAiii. JIoCHiKeHHs] BUKOHAHO B KOHTEKCTI CYYaCHUX JIIHIBICTHUHUX, TICUXOJIIHTBIC-
TUYHHUX Ta COLIONIHIBICTHUHUX CTYIIiH, MeTa SIKUX — MOJIACIEKTHHH MiaXiJ 0 JOCTIKEHHS MaHITyJISLil
4yepe3 MpU3My LUTBOBOI ayIUTOPii Ta aBTOPIB-MaHIMyJIATOPIB, a TAKOXK aHalli3 KOMOIHOBaHUX BepOaJIbHO-
Bi3yallbHHUX 3ac00iB, SIKi 3/1iIHCHIOIOTH (DYHKIIIO BIUTUBY. BHBUCHHSIM SIBHIA MaHIMyISi1 3aiiMaroThbest Oara-
TO BITUM3HSIHHX Ta 3apyODKHHUX yueHHX, a came: M. Kosnos, Esepert JI. llloctpom, Epik Bepn, /. YcriHos,
€. Anamunk Ta iH. [lepcreKTHBOIO MOJANBIINX CTY/IIN CIIyTyBaTUMe IICUXONHTBICTHYHHUH aHai3 KOMOiHO-
BaHUX Bi3yallbHO-BepOATbHUX KOMIUICKCIB, SIKUMH MOCITYTOBYIOThCS KOIIpaHTepy Ha CTOPIHKaX CY4acHHX
3MI Ascrpanii.

Buknan ocHoBHOro mMarepiany ii 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHUX Pe3yJabTATIiB JAOCTIIKEHHA. AHATI3
TEOPETUYHOI JTITEPaTypH Ja€ 3MOTY CTBEpP/UKYBATH, IO SIBHUILE MAHIMYISAIl Mae TaBHIO iCTOPiIO Ta IIHPO-
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KAW apean BUKOpHCTaHHs. BuBuaroum sBHINE MaHIMyJsiii, MOTPiOHO BpaxoBYBaTH MO3UILIO, SIKy 3aiiMae
BueHu# moxo nporo. Tak, Esepecr JI. Llloctpom y cBoiit kau3i «AnTH-KapHeru, mim YenoBek-MaHUTYIIS-
TOp» 3BEPTAE yBary Ha Te, IO «...B KOXKHOMY 13 HAac HBE MaHIMyJSATOP, AKUN MOCTIHHO 3aCTOCOBYE Pi3HI
(dabIIMBI TPIOKK UL TOTO, 00 A00OMTHCS I ce0e TOro 4u iHmoro Onara. Tparezis HaIIOro KUTTSA Y
TOMY, IO Cy4acHa JIFOJIMHA, B PE3yNIbTaTi OE3KIHEYHOTO MaHIMYIIIOBaHHS, BTpAaTHiIA Oyb-IKY MOXJIHBICTh
BHpa)kaTu ceOe IPsIMO 1 TBOPYO Ta MPUMEHIIIIIA ceOe 10 PiBHsI aBTOMATY» [5]. YUeHHMIA aKIIEHTY€E yBary Ha
TOMY, 1[0 MaHIMYJISITOp — LIe TOU, XTO ceHe UM C80O€ MPEACTABISIE HE THM, YAM BOHO € HAcMpaBdi. Y TakuxX
CHTYaIliIX XTOCh MEepeOLIbIIye Y MPUMEHINYE, TPUKPAIIA€ UM CIIOTAHIOE, IPUXOBYE UM MPHIYMYE IIOCH
JUIS TOTO, 1100 OTpUMAaTH OCOOMCTI a00 COIliaNbHI BUTOIH.
[Hmmit yuenwid, E. BepH [5], mO3UTHBHO OLIIHIOE MAaHIMYJIALIIO i 3aMiCTh TEpMiHa «MAaHITYJISIIIs» BHKO-
PHUCTOBYE TEPMIH «Tpay, PO3YMIIOUH HOTO SIK «CEpilo MOCHiJOBHUX MPUXOBAHUX JOJATKOBUX TPaHCAKIIH 3
YITKO BH3HAYCHUM 1 mependadyBaHuM pe3yiabraToM. Lle cepis xomiB, ski MarOTh MPUXOBaHY MacTKy» [5].
Bix rpu, sika 3aBxau Ma€ BHYTPIIIHIN IJ1aH Ta MoTUBaIli0, E. BepH BiIMexX0OBye omepaliito, Ky BiH po3yMie
SIK TIPOCTY JiI0 UM B3a€EMOJIIIO, sIKa BiIOYBAa€EThCA 13 3a31eNeriap chopMyIbOBAaHOW, KOHKPETHO 1 BiIKPH-
TOIO0 METOIO.
JlocnmiIHUKX MPOoIIeciB MaHIMYJISIMii Ta 1l KOHTEHTY 3BEpPTalOTh yBary Ha eMOIliifHy CTOPOHY MaHIiImyIsi-
1i1, 3a3HaYar0uy, 10 HE BapTO 3aCy/DKYBATH THX JIIOJEH, SKi HaMararoThCs HABUMTHCS SKHAHKpaIle BIUIM-
BaTH Ha IHINKX, & 0COOJIMBO, SIKIIO Y HUX AUIOBI HAMIPH 4M MPOCTO J00pi iHTeHIil. ToMy Mae ceHc goroMa-
raT¥ JFOJSM JKUTH 1 B3aEMOIISITH OJUH 3 OJHUM OUIbII TBOp4O. Kpim Toro, sik cBimyaTh JAOCIIKCHHS 3
TICUXOJIHTBICTUKY Ta IMCUXOJIOTii, MOTPIOHO MPOCTO MpHUIMATH SK (DaKT Te, M0 JIFOJH BUKOPHCTOBYBAJIH,
BHKOPHCTOBYIOTh 1 OyyTh BUKOPHUCTOBYBATH Y B3a€MOJII OJIHE 3 OAHMM HE TLIBKH MPsMi TEKCTH, a ¥ mij-
TEKCTH, a Y CBOIX JiAX Ta MOBEAIHII OyIyTh MaTH HE TUIbKH BIAKPUTI MOTHBH, a i MPUXOBaHI. SIKIIO0 BOHU
BJIAIOTBCS JIO MAHINMyJMIOBaHHS B KOHKYPEHIIil, TO CIJiJ] HAaBYMTH IMBUTI30BAHUX MPABUJI KOHKYPEHTHOI
60poTHOH, a 11e BiKe HEOOXITHUI MOpaTbHO-eTHYHUI CKIIAJIHUK MaHIMyJslii, SKHi moTpidbHO GopMyBaTH y
KOITipaiTepis.
VY cBoiif po3BifLi MU Kepyemocs Bu3HaueHHsM M. Ko3noBa, sikuii OKpeciitoe MaHIMyJIsIiio K «BMUTHH
BIUIUB, SIKUH MPHUBOAMTH 110 100pe mependauyBaHOro pe3yiabTaTy» [2], i aKIEHTYyE yBary Ha TOMY, SIKIIO
BIUIMB HE JIOCUTh BMUIHIA 1 HE MIPUBOAUTH IO OYIKYBAHOTO PE3yJbTATy, TO MAHIMYISAIis HE BiIOYBAETHCSSI.
o crocyeTbest 0cOOM MaHIMYIISITOPA, TO 1E JIOIMHA, KA Ma€ Ta BUKOPHCTOBYE eEKTHBHI 3aCO0H BILIHBY 1
no0pe 030poeHa BIAMOBITHUMHY 3aco0amMu. JIOCTITHUKY MaHIMyJISMil aKIEHTYIOTh Ha TOMY, 1[0 BapTO 3BEp-
TATH yBary Ha IIHHICHI OPIEHTHPH MAaHIMyJIsATOpa, Ha MOTro «M’SIKi SKOCT1», OCKUIBKH MaHIMyJSAIis — 1e
BIUTUB MiJBUIIEHOI €(pEeKTUBOCTI, TOMY IIiJi YaCc HaBYAHHS I[bOIO MHCTEITBA MOTPIOHO HATOJIOIIYBATH Ha
MOpallbHOMY Ta eTHYHOMY acriekrax. Ha nymky B. Anmamunka, MaHImymsiis IPOCTEKYEThCS B HAIIOMY
KHTTI HE JIWIIC Ha PIBHI MIXXOCOOMCTICHOTO CITIIKYBaHHS, a U y pi3HUX cepax HAIIOro XUTTS — B Oi3HECH,
MOJIITHIII, 3ac00ax MacoBoi iH(opMallii, corlianbHii KOMyHiKaiii. Mo)KHa CTBEpIKYBaTH, 1110 MAHIMYJISILIS €
OJTHUM 13 BH[IIB B3a€MOJII JItOJIEH, 1110 MPUPOIHO 3’SBISETHCS B MPOIEC] CIIKYBAHHS 1 HABITh MPOCTOTO,
OE3KOHTAKTHOTO CIIOCTEPEKEHHS 3a TIEBHUMHU MofisiMu [ 1, c. 4].
C. Kapa-Myp3a okpeciioe MaHIMyJAIII0 K «BMUTY 1 COPUTHY TIOBEIIHKY 3 JIIOJbMH, 00’ €KTaMH, pe-
gamu» [3, c. 14]. YV BimoMomy OpuTaHcbkoMmy ciioBHUKY Longman Advanced Learner’s Dictionary Hatpa-
JSIEMO Ha TaKe BH3HAYCHHS TEPMiHA MAHINya0eamu: «3MYIIyBaTH KOTOCh JyMAaTH Ta MOBOAWUTHCS TaKUM
YUHOM sSK OM BaM XOTLIOCS, 3a JIOMIOMOI'OK0 BMUIOIO BIUIMBY 4M OOMaHy» [7]. ¥ IIMX BU3HAYCHHSX MPO-
CTSKYEMO HEraTUBHMN CKJIAJHMK MAHIMYJIAIIl, OCKUIbKM MaHIMYJISIIS BiIOYBa€eThCs 1Mo3a OaXKaHHIM 1HIM-
Bia, Ha SIKOT'O HAIIJICHUI BIUIMB.
Cyuacuuii nicuxonor Jl. YcruHoB [6] nae BU3HAUYEHHS MaHIMYJISIIl SK TPUXOBAHOMY IICHXOJOTTYHOMY
BILIMBY Yepe3 areltoBaHHs JI0 MOYYTTiB, EMOIIiH, CTaHy ajapecara 3 METOI0 OTPUMAaHHS KOPHUCTI JUTs aBTOpa
MaHImyIsiil. Y4eHuid BUIUISE Taki TuQepeHIiiHi XxapaKTepUCTUKU Ta YMOBU MaHIITyJISIIi:
— MaHImyIsis — e 3aByallbOBaHUI/IPUXOBAaHUI BIUIMB, MOTpeda B SKOMY 3HUKA€E 3a YMOBH HOro
PO3KPUTTS;

— MaHImyIsis — e BAKOPUCTAHHS MTOYYTTIB Ta €MOIIili; IOYYTTS € KIFOUOBUM €IIEMEHTOM MaHIIyJIsi-
1iH, OCKUTBKY JJIS JIFOJJMHU TUITOBE MPAarHeHHs JI0 TIO3UTHBHUX €MOILIil, a 11e, B CBOIO 4epry, poOUThH
ii Bpa3MBOIO; MAHIMYJISITOp HaMara€ThCsl MOCHIMTHA €MOLIIl ajapecaTa, HE 3allydalodyd MPH I[bOMY
MO30K Ta MUCJICHHS, OCKIJIbKY TOJI 1€ Oy/Ie He MaHIMmyJIsilis, a IePEeKOHAHHS,

— MaHimynsis nependadae BUTOLY U MaHIMyJIsTOpa, BOHA MOXKe OyTH HE TUILKM MaTepialbHa, a i
MCUXOoJoriyHa [6].
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BaxiuBo 3BepHYTH yBary Ha JesSKi IPHHOMHM, IO JOCUTh YaCTO 3aCTOCOBYIOTHCS IIiJI Yac MaHIITYJIO-
BaHHsA. OMH 13 HUX — 1€ KOpeKyis yu NiOAaumyeants inghopmayii, KOIU ACKIIbKA JIOJCH PO3MOBIIAIOThH
PO OJIMH 1 TOM JKe «IMBO-TOBAPY 1 PAIATh HOro MPUA0ATH YA HUM CKOPUCTATHCS. MaHIMyJIsSTOPU KEPYIOThCS
THM, 1110 JUIsI KOPUCTYBAYiB 1 CIIOXKHMBAYIB OCOOIMBO BXKIMBHUM € IEPIIIC BPAXKCHHS BiJl TOBAPY YH MPOIYKTY
Ta IeplIl apryMEHTH Ha IXHIO KOPHUCTh, OCKUIBKM CaMe BOHM BIJKJIQMAalOThCS B HAIlid CBIIOMOCTI M
($hopMyIOTh Hallly AYMKY ¥ BHOIp, a BiiTak MOAU(DIKYIOTh MOJANbBIIY MOBEIIHKY.

[puiioMm nosbHicms 00 00HOOYMYyis. Y LIbOMY pa3i BCI MPOTaJMHUA YK MOPYIICHHS MPaBHJ 3a3BHYail
npobauatothes. Hanpuknan, mig yac nebaTiB, AKIIO OXHOAYMEIb BIAXOIUTh BiJl TEMU UM BUXOIMTD 32 MEXKI
perjiaMeHTOBaHOIO 4acy, Take MOPYIICHHS He OyJe CHpUAMATHCS HETaTHMBHO 1 JKOIHUX CAHKIN He Oyme
npuitasTo. 1lle oaun npuiioM — 11e nputiom ienopysanms, To0OTO Ti pedi abo iH(opmalis, sKi TOTEHIIIHO
MOXKYTh PO3KPUTH OLUIbIIE 3MICT, IPOCTO MPOMYCKAIOTh. [ pa Ha nouwymmsx — 11¢ TIPUHOM, KOJIM MaHIMy-
JIATOPH CTAIOTh CXOXKMMH Ha «CHEPreTUYHHUX BAMIIIPIB», TOMY IO YMM OLIbIIE 1 IIBHJIIC BOHH MOXYTh
BHKJIMKATH Y BacC TIEBHI €MOIIii, TUM IIBUIIIE BOHU 3MOXKYTh TOCATHYTH CBOIiX miieit [1, ¢. 59-69].

Sk MOKa3yoTh JOCTIKEHHS, TPUYMH MAHIMYJIALIT MOKHA Ha3BaTH 0arato, ajie, sK MU BXKe 3a3Hadalu
paHiiire, motpeba B MaHIMYJIALIT 3’ ABIASEThCS 3ACOUTBIIOTO TaM, € € KOHKYPEHIIiSA 1 MOTPIOHO 3aBOIOBATH
LJIbOBY ayAUTOPIIO.

Y KOHTEKCTI 3a3HAYCHOrO BUIIIC MOXKEMO MPOaHaI3yBaTH HABEICHI HIKYE KOMOIHOBaHI MIKTOrpaMHu
Ta izeorpaMu, SIKi BUKOPHMCTAHO Ha IIMAJbTax IOMYJIAPHOI aBCTpamiiichbkoi rasetu The Herald Sun. Y
HaBEJICHOMY TPHUKJIA/Il MPOCTSKYEMO BUKOPUCTAHHS TAKMX MAHIMYJSTUBHUX MPUIOMIB, SIK Tpa Ha MOYYT-
TSX, IPUHAOM ITHOPYBAHHSI Ta JIOSUIBHICTH 10 0JHOAYMIIIB. I10TpiOHO HacaMIiepes] 3BEpHYTH yBary Ha BUOIp
KOJIbOPOBOI raMH, SiIKa PENpe3eHTYE HaIliOHAJIbHI aBCTPAINChKI KOJIBOPH — TEMHO-CHHIN, YEpBOHUHN Ta
OlTMi; BUKOPUCTaHHs HAI[IOHAJIBHOI'O IMpanopy SK CHMBOJIY MaTpPiOTH3My Ta HaI[lOHAJIBHOI CBIIOMOCTI
ABCTPAJIIMIIB; 3aCTOCYBaHHS €lIEMEHTIB TpadidHOl IpH, TOOTO KOMOIHAIIS BEIMKHX Ta MaJHX JITEp, IXHE
PI3HOKOJILOPOBE HANMCAHHS, KOJIM HaBa)K/IMBIIIA iH(OpMAIlis BUALICHA BEIMKUMH JIITEPAMHU Ta YSPBOHUM
KOJIbOPOM, a TAKOXK 3aJIy4eHHS iIeorpaMu-300paKeHHS cepliisl IPU HAIMCaHHI JIITEPH i Y CIIOBI friends.

)i Great matesVIP Club
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Treat your best friend this Australia Day Public Holiday Monday 28th January. Join our
VIP CLUB for free and receive 20% off storewide. For the best care for your pet, we have
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Puc. 1. lInanwsTa aBeTpaniiicbkoi razetu The Herald Sun, January 26, 2012

Ha Hamy aymKy, BMUIUM Ta MaHINYJSATHBHO €(DEKTHUBHUM € BUKOPHCTaHHS 300pakKeHHS MajCHBKOIO
IICHATH 13 CYMHHMH O4YMMa, SIKUM 4YeKae Ha CBOTrO rocrojaps, a TaKoX BKa3iBKa Ha Te, IO IeH KiIy0 €
ocob0auBuM, T00TO 111 VIP. I'padiuHmii KOMIIOHEHT 1€l MIKTOrpaMu CyIPOBODKYE JIETAIbHUN BepOaibHHM
pAd, SKWid Hagae BHYEPIHY iH(OPMAIlIO0 IPO Ti MOCIYTH, SAKi OTPUMYIOTH BJIACHHUKH — YWICHH KIyOy, a
TaKO)X TBEPDKCHHS, IO WICHH LbOro KIy0y € CHpaBKHIMH JpYy3SMH TBapWH, BOHH COLIQJIBHO
BIJINIOB1IaJIbHI, OCBIUEHI Ta € yYaCHUKaMH 3araJlbHOHAIIOHAJIbHUX TOOPOUYNHHUX ITPOrPaM.

BucnoBku. OTKe, i3 HaIllOi PO3BIJAKM BUIUIMBAE, 110 CyYacHI TEXHIYHI 3aCO0U JAar0Th 3MOTY PE3Yiib-
TaTUBHO KOMOIHYyBaTH TpadiuHi Ta BepOaibHi oauHMIll, poOisun 3MI He Tinbku iHGOPMATHBHHMH, a U
€CTETUYHO NprBa0IMBUMHU Ta aieBuMH. [1logo nporecy MaHimyiii, TO BOHA Jaii BiIirpae BaXXJIUBY POJIb Y
COLIaJIbHIN KOMYHIKAIIIi 1 CTAHOBUTh HEBI €MHY CKJIAJIOBY YaCTHHY PEKIIAMHUX TEKCTIB 1 3ac00IB MacoBOi
iH(hopMaIlil aBcTpaniiicbKol HallIOHAJIbHOT CIILIBHOTH.
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Porau IOaus. Manunyasiuusi B KOHTEKCTEe COBPEMEHHOI AHIJIOA3LIYHOH COLMAJBHON KOMMYHMKALMH.
[Ipennaraemoe ucciegoBaHue MOCBANIEHO MU3YYEHHIO PO MAHMITYJSIIIMU B COBPEMEHHOW COITMAIILHOM KOMMYHHUKA-
nuH, auddepeHInan TEPMUHOB MAHUNYIAYUS, USpad, Oonepayus, ONPEICICHHUIO MCHUXO03MOIMOHATIBHBIX KaHAJIOB
BIIMSIHUSL HA TENIEBYIO ayJUTOPUIO, ONMPECCHUIO JIMYHOCTU KOMHUpanTepa-MaHUIyIsITOpa, MOPaIbHO-3THYECKON CO-
CTaBHOIM MaHUIYJISIIINY, a TAKXKE aHAIA3Y OCOOCHHOCTEH MOCTPOCHHS KOMOMHUPOBAHHBIX PEKJIaMHBIX MHKPOTEKCTOB B
COBPEMEHHBIX aBCTPAIMHCKHX CpeAcTBaX MaccoBoil mH(popMarnuu. Oco0oe BHMMAaHHE OOpalleHO Ha COITHOKYIIb-
TYpPHBIE Y TUHTBUCTUYECKUE KOMIIOHEHTHI B PA3HOXKAHPOBBIX MAaCcC-MEIUMHUX PEKIAMHBIX MUKPOTEKCTaX.

KitroueBble cj10Ba: MaHUMYJISIINSI, MOPAJIBHO-3TUYECKAs] COCTaBHAs MAHUITYJSIIMU, KaHAJbl BIUSHUS, Macc-Me-
JUIHBIC KOMOMHUPOBAaHHBIC PEKIIaMHBIC MUKPOTEKCTHI, BepOalbHbIC U TpahuuecKre €IUHUIIBI, COBPEMEHHBIC CPEACTBA
MaccoBod MH(pOpMAIUU ABCTPAJIHH.

Rogach Yuliya. Manipulation in the Context of Modern English Means of Social Communication. The study
is devoted to the research of the role of manipulation in modern social communication, to the differentiation between
the terms manipulation, game, operation, to the description of the ways of psychological and emotional influence on
the target audience, to the definition of the personality of a copywriter-manipulator, to the description of the moral and
ethic constituent parts of the process of manipulation, and to the analysis of the structural peculiarities of the complex
(visual and verbal) micro advertisements in modern Australian mass-media means. A special attention has been paid to
the social, cultural and linguistic components in various mass-media micro advertisements.

Key words: manipulation, moral and ethic components of manipulation, ways of influence, mass-media complex
micro advertisements, modern Australian mass-media means, verbal and visual units.
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KomyHikaTuBHa cTpaTerisi JOKOpPY fIK 00’ €KT JIHIBICTUYHOI O TOCTiIsKeHHSI
(Ha MaTepiaJjii AaHTJIOMOBHOI'0 KiHOAMCKYPCY)

VY craTTi po3mIAgarThCS OCHOBHI CEMaHTHKO-NPArMaTHYHI Ta CUTYalilHI XapaKTepUCTUKU KOH(POHTALiHHOT
KOMYHIKaTUBHOI cTpaterii okopy. KoMyHiKaTHBHUI HaMip cTpaTerii JOKOpY MONATae y BUPaKEHHI Cy0’€KTOM JO0KO-
Py HE3aJ0BOJIEHHS 3/IiHCHEHHSIM a00, HaBIaKK, HE3AIMCHEHHSIM 00’ €KTOM JTOKOPY MEBHUX [l uepe3 HEBiANOBIHICTh
TaKoi MOBEAIHKM 00’€KTa O4iKyBaHHSIM cy0’exTa. KOMyHIKaTHBHA CTpaTerisi IOKOPY pEali3yeThCs B CHTYAIsX SIK
IHCTUTYIIIOHAJBHOTO, TaK 1 HEIHCTUTYIIOHAJIBHOTO CIUIKYBaHHS NpU OQilliifHNX, HeoDILiITHNX 1 HEUTPaATLHUX CTOCYH-
Kax KOMYHIKaHTiB. Pe3ynbTaTH MiJIOTHOrO aHaji3y NAlOTh 3MOTY MPOTHO3YBATH, MIO CTYMiHb OQIUIHHOCTI cHTyarii
BIUIMBA€E HAa BUOIp JIIHMBAJILHUX 1 HETIHTBAIBHUX 3aC001B pealtizallii cTpaTerii JOKOpy Ta CIIocoOM iX iHTepIpeTartii.

Karo4oBi ci1oBa: KOMyHIKaTUBHA CTpATeETisl IOKOPY, CUTYallisl IHCTUTYIi OHAIEHOT O/HEIHCTUTYIIOHATIBHOTO CITiJI-
KYBaHHsI, JTIHI'BaJIbHI/HEJIHIBaJIbHI 3aC00M pealtizallii KOMyHiIKaTHBHOI CTpaTerii.
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